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literaturaTmcodneoba 
 

nana gonjilaSvili, nestan sulava 
 

kavkasiuri sivrcis qristologiuri mniSvneloba 

„moqcevaჲ qarTlisaჲs“ mixedviT 

 
mokle Sinaarsi 

 

statiaSi ganxilulia „moqcevaჲ qarTlisaჲs“ teqstSi 
damowmebuli yvela is geografiuli punqti, geografiu-
li sivrce, romelsac saerTokavkasiuri interesebis kva-
lobaze, mxatvruli da eklesiologiuri mniSvneloba 
eniWeba, radgan is adgilebi, sadac wm. ninom fexi dadga 
da samonastre adgilebi SearCia, mxolod geografiuli 
punqti araa, aramed is sulierebisa da kulturul-sagan-
manaTleblo centria, romelsac qarTveli eris sulieri 
da inteleqtualuri potencialis warmoCenis misia dae-
kisra. TiToeulma maTganma udidesi roli Seasrula qar-
TvelTa qristianul religiaze moqcevis saqmeSi. Txzu-
lebam rogorc qarTul, ise msoflio kulturas, maT So-
ris kavkasiuri arealis kulturul samyaros, SesZina ro-
gorc regionuli, aseve msoflio Rirebulebis kultu-
ruli monapovrebi. uZvelesi droidan moyolebuli, sa-
qarTvelos da mis kulturas yovelTvis dominanturi ad-
gili ekava kavkasiur sivrceSi, kavkasielTa saurTierTo-
bo enac XIX saukunis 50-60-ian wlebamde qarTuli ena 
iyo. saqarTvelos gaqristianebis procesi saxelmwifoeb-
rivi statusis miniWebamde TiTqmis sami saukune grZelde-
boda. saqarTvelo iyo pirveli qveyana kavkasiur areal-
Si, romelmac qristianoba saxelmwifo religiad gamoac-
xada, ris gamoc kavkasiur sivrceSi qristianobis mesveu-
roba xvda wilad. yovelive amis safuZvelze saWirod 

migvaCnia „moqcevaჲ qarTlisaჲs“ teqstze politikur-so-
cialuri, religiuri, kulturul-literaturuli da 
enobrivi TvalsazrisiT dakvirveba, raTa ukeT ganisazRv-
ros saqarTvelos saxelmwifoebriobis, qarTuli kultu-
ris, qristianuli religiis adgili kavkasiur sivrceSi. 
amave dros, aucilebelia imis aRniSvnac, rom „kavkasia“, 
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rogorc regionuli sivrcis aRmniSvneli termini-saxel-

wodeba, qarTul hagiografiaSi mxolod „moqcevaჲ qarT-

lisaჲs“ teqstSi gvxvdeba. „moqcevaჲ qarTlisaჲs“ geogra-
fiuli sivrce mowmobs, rom saqarTvelos yovelTvis eWi-
ra kavkasiis geopolitikuri centris adgili, rogorc 
qristianuli aRmosavleTis ganapira mxaris kulturuli 
qveynisa. 

sakvanZo sityvebi: hagiografia, „moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 
kavkasiis geografiuli areali da kulturuli sivrce.  
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CAUCASIAN AREA ACCORDING “CONVERSION OF KARTLI” 

 

Abstract 
 

This article dedicated to the geographical points, areas from 

“Conversion of Kartli” having the special meaning like fiction, whole 

Caucasian interests, because this places where Saint Nino travelled and 

chose places for the Churches not only geographical areas, but they are 

centers having spiritual, cultural and educational meaning just to show the 

intellectual and spiritual meaning of Georgian nation. All those places 

played main role in the great moment of Conversion of Kartli. This story 

fulfils the meaning not only Georgian, but also whole world and between 

them Caucasian cultural life. From the ancient past, Georgia and its 

cultural playing main role in Caucasian area. The language of 

communication between Caucasian was Georgian. The process of 

Conversion of Georgia, until the end of this was running whole three 

centuries. Georgia was the first country in Caucasia which claimed 

Christianity as state religion and for this Georgia become the Christian 

leader country in Caucasia. On the base of all of this we think the research 

work dedicated to the “Conversion of Kartli” has its unique meaning from 

the point of view of socio-political, religion, cultural-literary and linguistic, 

just clearly define the role of Georgian state, religion and culture in the 

area of Caucasia. The term “Caucasia” is mentioned only in “Conversion 

of Kartli”, as a term of regional meaning. Geographical area of 

“Conversion of Kartli” assume that Georgia was playing the role of 

Caucasian center as a separate country of Christian East.   
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Sesavali. qarTuli literaturis kvlevisas yuradRe-

bas iqcevs geografiuli sivrcis, masTan dakavSirebuli 
sakiTxebis asaxva da maTi mxatvruli funqciis gansa-
zRvra. am TvalsazrisiT sagangebo kvlevas moiTxovs 
qarTuli hagiografiuli Txzulebebis geografiuli si-
vrce, religiuri, kulturuli, msoflmxedvelobriv-ideo-
logiuri da enobrivi fenomeni, rac Cveni qveynis geo-
politikur rols warmoaCens kavkasiis regionul sivrce-
Si. qarTuli hagiografiis personaJebi gadaseraven aRmo-
savleTisa da dasavleTis, samxreTisa da CrdiloeTis, sa-
kuTriv kavkasiur sivrces, ris safuZvelzec ganisazRv-
reba qarTvel wmindanTa adgili saerTaSoriso masStabiT.   

kvlevis mizani. am kuTxiT Cvens samecniero litera-
turaSi kvleva ar warmarTula da hagiografiul Txzu-
lebaTa geografiuli sivrce kavkasiologiuri Tvalsaz-
risiT ar Seswavlila. Cvens statiaSi ganxilulia „moq-

cevaჲ qarTlisaჲs“ teqsti saerTokavkasiuri interesebis 
kvalobaze, radgan is adgilebi, sadac wm. ninom fexi 
dadga da samonastre adgilebi SearCia, mxolod geogra-
fiuli punqti araa, aramed is sulierebisa da kultu-
rul-saganmanaTleblo centria, romelmac qarTveli eris 
sulieri da inteleqtualuri potenciali warmoaCina, 
udidesi kulturuli monapovrebi SesZina rogorc qar-
Tul, ise msoflio kulturas, maT Soris kavkasiuri are-
alis kulturul samyaros, radgan saqarTvelos da mis 
kulturas, uZvelesi droidan moyolebuli, yovelTvis 
dominanturi adgili ekava kavkasiur sivrceSi, kavkasiel-
Ta saurTierTobo enac XIX saukunis 50-60-ian wlebamde 
qarTuli ena iyo. swored am mimarTulebiT, politikur-
socialuri, religiuri, kulturul-literaturuli da 
enobrivi TvalsazrisiT dakvirveba migvaCnia saWirod, 
raTa ukeT ganisazRvros saqarTvelos saxelmwifoebrio-
bis, qarTuli kulturis, qristianuli religiis adgili 
kavkasiur sivrceSi. amave dros, saWirod migvaCnia imis 
aRniSvna, rom „kavkasia“, rogorc regionuli sivrcis aR-
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mniSvneli termini-saxelwodeba, qarTul hagiografiaSi 

mxolod „moqcevaჲ qarTlisaჲs“ teqstSi gvxvdeba.  
meTodi. naSromSi viyenebT kvlevis multidiscipli-

nur meTodebs, saxeldobr: istoriul-SedarebiTs, anali-
tikursa da hermenevtikuls, raTa ganvsazRvroT kavkasiu-
ri arealis mniSvneloba regionis geopolitikur da mso-
flios kulturul sivrceSi da, Sesabamisad, saqarTve-
los politikuri da kulturul-msoflmxedvelobrivi 
adgili kavkasiis sivrceSi. 

msjeloba. TxzulebaSi „moqcevaჲ qarTlisaჲ“, rogorc 
cnobilia, mTeli sisruliTaa warmoCenili Suasaukuneob-
rivi mwerlobis sinkretizmi. masSi hagiografiul Txro-
basTan erTad saeklesio istoriaa warmodgenili, aqvea 
TavCenili saxelmwifos istoriac, bizantiuri „basilo-
grafis“ („mefeTa cxovrebis“) msgavsi Janri, epistoleebi, 
qadagebebi da sxv. amasTanave qarTvelTa moqcevis Sesaxeb 
Txrobas da wm. ninos pirovnebas araerTi iseTi epizodi 
da pasaJi ukavSirdeba, romlebic kavkasiis da masSi 
mcxovrebi erebisa Tu tomebis istorias asaxavs da, Sesa-
bamisad, viTarca uZvelesi wyaro, didad mniSvnelovani 
da sayuradReboa kavkasiis sakiTxebiT dainteresebul 
mecnier-mkvlevarTa da, zogadad, mkiTxvelTa farTo wri-
saTvis.  

„moqcevaჲ qarTlisaჲs“ qronikebSi vxvdebiT cnobebs 
honTa/hunTa Sesaxeb, romlebic ZiriTadad saqarTvelos 
istoriis ambebs ukavSirdeba: „maSin movides naTesavni 
mbrZolni, qaldevelTagan gamosxmulni, honni, da iT-

xoves bun-TurqTa uflisagan queyanaჲ xarkiTa. da dasx-
des igini zanavs. da epyra igi romel xarkiTa aqunda, 

hrqჳan mas xerki. da Semdgomad raodenisame Jamisa movida 

aleqsandre, mefჱ yovlisa queyanisaჲ, da dalewna samni 

ese qalaqni da cixeni, da honTa dasca maxჳli“ („moqcevaჲ 

qarTlisaჲ“, 1963: 81). rogorc Txrobidan irkveva, sabrZo-
lod ganwyobili honebi, romlebic qaldevelebisgan 
iyvnen gandevnilni, Semovidnen saqarTvelos teritoriaze 
da bun-Turqisagan xarki moiTxoves, Tavad ki zanavSi 
dabanakdnen. garkveuli drois Semdeg mefe aleqsandrem 
daangria sami qalaqi da cixeebi, honebi daamarcxa. am 
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epizodSi moxmobili cnobebi ramdenad Seesabameba sina-
mdviles da ramdenadaa WeSmaritebis Semcveli aRniSnuli 
cnobebi, Cveni msjelobis sagnad ar migvaCnia. miTumetes, 
am sakiTxis Sesaxeb mdidari samecniero literaturaa 
Seqmnili. 

„moqcevaჲ qarTlisaჲSi“ araerTi cnobaa daculi, ro-
melic somxeTs, mis istoriasa da sivrcul garemos ukav-
Sirdeba. erT-erTi cnoba gvauwyebs, rom mefe Trdatis 
dros mTavarepiskoposi iyo iobi, Satberduli redaqciiT 
- somexTa kaTalikozis diakvani. WeliSuri redaqcia am 
ukanasknel cnobas ar inaxavs. aRniSnulia, rom revis 
Semdgom mefobda bakuri, xolo momdevno mefe iyo misi 

Zma Trdati: „da dajda mefed Zmaჲ misi Trdat da mTavar 
ebiskoposi iyo nerse somexTa kaTalikozisa diakoni iob“ 

(„moqcevaჲ qarTlisaჲ“ 1963: S. 91).  
somxeTi gvxvdeba Trdatis momdevno mefis, varaz-ba-

kuris, mefobis Sesaxeb Txrobis epizodSi, roca spar-
selebma qarTli, sivnieTi da guaspuragani moxarked 
gaxades: „da misa zeve sparsTa mefisa marzpanni Semovi-

des sivnieTa da igi ჴidard ukujda. da mTavar ebisko-
posi iyo igive iob. da maSin movida qram xuar borzard 
sparsTa mefisa pitiaxSi tfilisad qalaqad, cixed, da 
qarTli missa xarksa Sedga da somxiTi da sivnieTi da 

guaspuragani“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: S. 92).  
aRniSnuli geografiuli punqtebi kvlav ixsenieba va-

raz-bakuris Semdgom periodze Txrobis dros, rodesac qa-

rTlSi mefoba dasrulda: „maSin mcxeTaჲ aTxeldeboda da 

tfilisi eSeneboda, armazni Semcirdebodes da kalaჲ gan-
didneboda. sparsni uflebdes qarTls da somxiTs da siv-
nieTs da guaspuragans. da kaTalikozi iyo samoel da ne-

lad-re Sekrba qarTli“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: S. 95). 
am periodTan dakavSirebiT WeliSuri redaqcia ufro 

met cnobebs iZleva, romlebSic kavkasiis  regionis 
araerTi qveyanaa dasaxelebuli da maTTan dakavSirebuli 

ambebia gadmocemuli: „da viTarca daesrula mefobaჲ qar-
Tls Sina, sparsni ganZlierdes da ereTi da somxiTi da-
ipyres. xolo qarTli umetesad daipyres. da kavkasianTa 
Sevides da karni ovseTisani aignes da erTi didi kari 
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ovseTve da orni dvaleTs da erTi parWuans durZukeTi-

sasa da igi mTiulni gomardad daadginnes. da sxuaჲ vin-

me kaci daidgines mTavrad wanareTisa ჴevsa damorCile-

baჲ dasdves misi. da odes erakle mefe movida, maSin 

daimჴunes sparsni. da sparsTa xazareTisa karni Seqmnes 
da xazarni meot-yvnes. ese aRwerili gamokrebulad ars“ 

(„moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: W. 94-95). Satberdul redaq-
ciaSi es epizodi ar Semonaxula. 

sivnieTi da guaspuragani gvxvdeba im epizodSic, ro-
desac wm. nino soji dedofals werils atans mirian me-
fesTan. werilSi naTqvamia, rom soji dedofalma saRvTo 
Suri aiRo da kerpTa daqceva da Tavisi saerisTavos moq-
ceva ganizraxa: „da waravlina mswrafl sivnieTad Zmisa 
da asulisa da guaspuragnad stereonissa. da moiyvanna 
igini da naTels-iRes yovelTa bods Sina da icnes Rmer-

Ti...“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: W. 101). Satberdul re-
daqciaSi es epizodi ar gvxvdeba.  

k. kekeliZe aRniSnavs: „...nino gamoyvanilia Txzule-
baSi mTeli aRmosavluri amierkavkasiis misionerad; qar-
Tl-kaxeTisa da mTeulTa moqcevis Semdeg is, mis mier 
moqceuli suji dedoflis meSveobiT, monaTlavs bodbeSi 
agreTve (WeliSuri variantiT) mTavrebs iseTi somxuri 
provinciebisas, rogoricaa sivnieTi da guaspuragani“ (ke-
keliZe, 1956: 77). k. kekeliZes miaCnia, rom aRniSnuli cno-
bebi „pirdapir polemikas awarmoebs“ somxur tradicias-
Tan, kerZod, avtors surs, somexTagan damoukidebeli mi-
sioneri wamoayenos, „Setevazec ki gadadis da somexTa 
iaraRs maT winaaRmdeg mimarTavs: mas nino amierkavkasiis 
mTeli aRmosavleTis nawilis, kerZod, somxeTis, ganma-
naTleblis rolSi gamohyavs. amis maCvenebelia ara mar-
to is garemoeba, rom... nino naTlavs e. w. rifsimianTa sa-
zogadoebas da sivnieTsa da guaspuragans (WeliSuri va-
riantiT), aramed isic, rom misi samisionero asparezi - 

„queyanaჲ Crdiloჲsaჲ“ (744) aris „queyanaჲ kavkasiaTaჲ“ 
(759) an, rogorc dvinel somex miafors aTqmevinebs avto-

ri, „queyanaჲ somxiTisaჲ da mTiuleTisaჲ (744, 758)“ (keke-
liZe, 1956: 77-78).  
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teqstis momdevno epizodebSi guaspuraganis mTavari 
astironi kidev orjer ixsenieba, kerZod, rodesac soji 
da mTavarni mividnen mcxeTaSi, moixiles yoveli da adi-
debdnen RmerTs, „maSin mouwoda abiaTars astiron mTa-

varman guaspuragnelman farulad“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 
1963: S. 102) da hkiTxa, Tu ratom miiRo qristianoba (es 
epizodi araa Satberdul redaqciaSi). amis Semdgom abia-
Tar uambobs iq myofT Tavisi gaqristianebis ambavs da 

„daukჳrda friad mTavarsa astirons sityuaჲ igi abiaTar 

mRdelisaჲ da adidebda RmerTsa...“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 
1963: W. 104). es monakveTi Satberdul redaqciaSi ar 
gvxvdeba.  

„moqcevaჲ qarTlisaჲs“ teqstSi kidev orjeraa sivnie-
Ti naxsenebi, mxolod - pirovnebis warmomavlobis aRsa-
niSnad, kerZod, aRsasrulis win wm. ninos sTxoven mou-
Txros Tavisi vinaobis, saqmianobis da, zogadad, qris-
tianobis Sesaxeb. mTxovnelTa Soris ixseneba peroJavri 
sivnieli: „etyodes dedofali salome uJarmeli da pero-

Javri sivnieli“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: S. 105); meo-
regan maSin, rodesac wm. nino iwyebs Txrobas: „maSin mo-
xolo-ixunes sawerelni salome ujarmelman da sivniel-

man peroJavri“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: S. 106). aq We-
liSuri ar asaxelebs konkretul pirovnebebs.  

zemomoxmobil citatebSi ramdenjerme ixsenieba salo-
me uJarmeli, somexTa mefe Trdatis asuli, romelic mi-
rianis Zis, revis, meuRlea. bodbeSi myof dasneulebul 

wm. ninosTan sanaxavad midian „...uJarmiT qalaqiT rev, Zჱ 

mefisaჲ, da salome, coli misi, da asuli misi, da zeda-

adges mourned“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: S. 89). ro-
gorc irkveva, swored salome uJarmelia erT-erTi deda-
Tagani, vinc wm. ninos aRsasrulis win sTxovs mouTxros 
Tavisi cxovreba. salome uJarmeli iwers wm. ninos naam-
bobs da, marTlac, „wm. ninos cxovrebis“ zogierTi Tave-
bis saTaurebSi avtorad igi saxeldeba. 

yovelive es mowmobs, rom somxuri provinciebi da 
maTi warmomadgenlebi mWidrod iyvnen qarTlTan dakav-
Sirebuli, zogi mTavari qarTlSi inaTleba. es imitom, 
rom qarTli da somxeTi erTian politikur da kultu-
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rul sivrced gaiazreba, sadac ori gansxvavebuli saxel-
mwifo Tanaarsebobs, maT Soris urTierToba normali-
zebulia. 

wm. ninos pirovnebasTanaa dakavSirebuli somexi, ker-
Zod dvineli, miafori/niafori (dedaTa monastris zeda-
mxedveli), romelsac, wm. ninos TqmiT, Zveli da axali 
aRTqmis codniT ierusalimSi veravin Seedreboda. teqs-
tidan irkveva, rom miafori wm. ninos qristes Sesaxeb 
moZRvravda, esaubreboda uflis samosze, jvarze, tilo-
sa da sudaraze. wm. nino ambobs: „xolo me vhmsaxurebd 

miaforsa somexsa, dvinelsa, or wel“ („moqcevaჲ qarTli-

saჲ“, 1963: S. 110). mas wm. nino ekiTxeboda qristes wamebis, 
jvarcmis, dafvlis da aRdgomis Sesaxeb, uflis samosze, 
juarze, tilosa da sudaraze, „rameTu aravin yofil iyo, 

arca iyo Soris ierusalჱmsa zomi misi mecnierebiTa 

Sjulisa gzasa Zuelsa da axalsa yovelsave“ („moqcevaჲ 

qarTlisaჲ“, 1963: S. 110). swored somexi niaforisgan Seit-
yo wm. ninom, Tu vis xvda wilad qristes kvarTi („da wi-
liT hxuda CrdiloTa, mcxeTelTa, kuarTi igi uflisa 

iesuჲsi...“–„moqcevaჲ qarTlisaჲ“ 1963: S. 112) da sad inaxe-

boda uflis samosi - (`Crdiloჲsa queyanaჲ somxiTisa 

mTeul ars, sawarmarToჲ queyanaჲ, saჴelmwifoჲ berZenTa 

da uJikTaჲ“ - „moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: S. 113). am sity-
vebiT qarTlis geopolitikuri da kulturuli mniSvne-
lobaa gansazRvruli, radgan swored isaa macxovris 
kvarTis mflobeli qveyana da eri, xolo sivrculad 
mcxeTas da mis Semogarens, rogorc korneli kekeliZem 
aRniSna, ierusalimisa da misi wminda adgilebis simbo-
lur sivrces hierotopiuli mniSvnelobiT warmogvidgens.    

somexi miaforis pirovneba kidev orjer ixsenieba 
teqstSi, kerZod, igi aRdgomis eklesiis sanaxavad misul 
efesel dedakacs ekiTxeba, elene dedofali gaqristian-

da Tu kvlav „bnelsa Sina arsa?“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 
1963: S. 113). amis Semdgom wm. nino sTxovs miafors, rom 

waravlinos elene dedoflis mosaqcevad („moqcevaჲ qarT-

lisaჲ“, 1963: S. 113). am faqtsac udidesi mniSvneloba aqvs 
qarTlis sulieri misiis gansazRvraSi.  



- 185 - 
 

k. kekeliZe, gansxvavebiT sxva mecnierTa mosazrebis-
gan, rom wm. ninos somex (dvinel) miaforTan saswavlad 
misvla qarTlisa da somxeTis eklesiebis Tavdapirveli 
urTierTobis Seugnebeli „gardanaSTia“, sxvagvarad fiq-
robs, rac didi mecnieris metad mniSvnelovan mignebad 
migvaCnia. misi azriT, „avtors imitom miuyvania nino dvi-
nel miaforTan, rom ukanasknelma Tavisi piriT aRiaros 
upiratesoba qarTlisa sxva qveynis winaSe: mas, qarTls, 
anu, ufro zustad, „CrdiloTa mcxeTelTa“, rogorc 
somexi miafori ambobs, RvTis gangebam wiliT arguna 
iseTi didi siwminde, rogoricaa kuarTi uflisa, is, 
kuarTi, romelsac, ... erTmaneTs ecilebodnen sxvadasxva 
qveynis qristianebi“ (kekeliZe, 1956: 78-79). 

„moqcevaჲ qarTlisaჲs“ qronikaluri nawili gvawvdis 
cnobebs qarTlisaken mimavali wm. ninosa da masTan 
erTad myofi rifsimesa da gaianes Sesaxeb, romlebic 
somxeTSi ewamnen: „da viTarca warmoivltoda rifsime 

zRuad, gaჲane da nino da sxuani vinme maT Tana da gamo-
vides areTa somxiTisaTa, sayofelsa Trdat mefisasa, da 

igini imartჳlnes mun“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: S. 84).  
WeliSur redaqciaSi es ambavi meordeba, mxolod 

bolos erTvis winadadeba, romelic akonkretebs mwameb-

lis vinaobas da wamebulTa raodenobas - „imartჳlnes 

mun Trdat mefisagan - ormeocda cxraჲ suli“ („moqcevaჲ 

qarTlisaჲ“, 1963: W. 84). gadarCa mxolod erTi, simbolur 
arsSi myofi momavali ganmanaTlebeli qarTlisa _ 
RvTismSoblis samyofelSi, mayvlovanSi damaluli wm. 
nino. „wm. ninos cxovrebaSic“ daculia cnoba rifsimes, 
gaianesa da maT Tanmxleb pirTa wamebis Sesaxeb, mxolod 
im gansxvavebiT, rom aq aRniSnulia wamebis adgili – 
Trdat mefis baRi da aseve mocemulia wamebis TariRi. wm. 
nino mogviTxrobs - „rifsime dedofali da gaiane deda-

mZuZჱ da ormoc da aTi suli warmovemarTeniT TTuesa 
pirvelsa aTxuTmetsa da gamovediT areTa somxiTisaTa, 
samoTxesa mas Trdat mefisasa. igini moiklnes mun TTuesa 

pirvelsa oc da aTsa, dResa paraskevsa“ („moqcevaჲ qarT-

lisaჲ“, 1963: S. 115). 
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samecniero literaturaSi damkvidrebuli Sexedule-
bis mixedviT, wm. ninos rifsimianTa sazogadoebaSi mox-
vedra qarTlisa da somxeTis eklesiebis Tavdapirveli 
urTierTobis Seugnebeli „gardanaSTebia“, rac k. kekeli-
Zis mier uaryofilia da misi azriT, aq „SeugnebelTan“ 
ki ar gvaqvs saqme, piriqiT - savsebiT SegnebulTan, rad-
gan avtors „...surs gvaCvenos, rom somexTa eklesiis sa-
fuZveli daido im adamianTa Zvlebze, romelnic ninos 
mier iyvnen moqceulni da masTan erTad moevlinen som-
xeTs“ (kekeliZe, 1956: 78), rac realuri Cans.   

teqstSi wm. ninos somxeTidan wamosvlis Semdgom da-
saxelebulia geografiuli punqti - ulopore, kerZod, 
sikvdils gadarCenilma wm. ninom, moismina ra RvTis neba 
warmarTTa moqcevis Sesaxeb, datova iqauroba: „..moved 
uloporeTa, da davizamTre WirTa Sina didTa. da TTuesa 

meoTxesa warved mTaTa zeda javaxeTisaTa...“ („moqcevaჲ 

qarTlisaჲ“, 1963: S. 115). konteqsti miuTiTebs, rom wm. ni-
no javaxeTis mTebze gadasvlamde ramdenime Tves ulo-
poreSi atarebs, romelic savaraudod, igi somxeTis te-
ritoriazea saZiebeli. cnobas ulopores adgilmdebareo-
bis Sesaxeb versad mivageniT.  

„wm. ninos cxovreba“ kavkasiasa da somxeTs sibneliT, 
kerZod, cdomiTa da umecrebiT mocul (qristianul na-
Tels moklebul) mxared miiCnevs. mefis samoTxeSi dam-
kvidrebuli wm. nino ambobs: „da iyo odes moxeda RmerT-

man wyalobiT queyanasa amas daviwyebulsa Crdiloჲsasa 
kavkasiaTa, somxiTisa mTeulsa, romlisa mTani daefarnes 
nislsa da velni armursa cTomisa da umecrebisasa...“ 

(„moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: S. 124). 

„moqcevaჲ qarTlisaჲs“ dasasruls, kerZod, mirian me-
fis „anderZSi“, kidev erTxel moixsenieba kavkasia, vi-
Tarca kerpTayvanismceblobis mxare, kerZod, mirian mefe 
ubarebs Tavis Zes, revs: „aq sadaca hpovne queyanasa Sina 
Sensa vnebasa igi qarTlisani macTurni kerpni, cecxliTa 
dawuen da nacari maTi Seasu maT, vin maT eglovdis. da 
ese amcen SvilTa SenTa, rameTu me vici igi, mwrafl kav-

kasiaTa Sina ver dailevian“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: 
S. 162). WeliSur redaqciaSi es ukanaskneli fraza 
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amgvarad ikiTxeba: „...rameTu vici, viTarmed kavkasiaTa 
Sigan ara dailevian arca dascxrebian brZolisagan kac-

Taჲsa“ („moqcevaჲ qarTlisaჲ“, 1963: W. 163). es epizodic, 
zemoT damowmebul epizodebTan erTad, gansakuTrebiT 
mniSvnelovania, radgan aq damowmebulia „kavkasia“, rome-
lic XI saukunemdel qarTul wyaroebSi ar gvxvdeba, 
isic saistorio mwerlobaSi, kerZod, leonti mrovelisa 
da sxvaTa TxzulebebSi.  

Sedegebi da daskvnebi: 
yovelive zemoTqmulis safuZvelze SeiZleba davaskv-

naT Semdegi: 

1. qarTul hagiografiaSi, kerZod „moqcevaჲ qarTli-

saჲs“ teqstSi, kavkasiis Tema, kavkasiuri sivrce da mas-
Tan dakavSirebuli sakiTxebi mravalmxrivad aisaxa: po-
litikuri, ideologiur-msoflmxedvelobrivi, enobrivi 
fenomenis gaTvaliswinebiT; 

2. „moqcevaჲ qarTlisaჲ“ pirveli qarTuli Txzulebaa, 
romelSic damowmebulia termini „kavkasia“, rogorc re-
gionis aRmniSvneli. 

3. wm. ninos Rvawlma, rac asaxulia „moqcevaჲ qarTli-

saჲs“ teqstSi, saqarTvelos gaqristianebis saqmeSi mTe-
li kavkasiis masStabiT udidesi roli Seasrula, radgan 
saqarTvelom, rogorc aRmosavleTisa da dasavleTis 
gzaSesayarze mdebare qveyanam, dasavluri kulturuli 
orientacia airCia.  
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